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Point de rassemblement
Meeting point
Fluchtwege

Direction PLAGE1

5

N°01

N°02
2

3

4

7

8

6

9

Cyrus Pagan

Pagan Lodge Emplacement

Chalet Pagotel Pagan Lodge Maasaï

Accueil Bloc sanitaire

Camping L’Avéna
Route de Tizzano - 20100 Sartène

+33 (0)4 95 77 02 18 • avena@vacances-andretrigano.com

N

S

EO

NENO

SO SE

PLAN DE SITUATION

Borne électrique

Extincteur

Sens de circulation

Fléchage évacuation

Point de rassemblement

POUR VOTRE SÉCURITÉ • ÉVACUATION

Défibrillateur

Sortie de secours

Stockage gaz

Cuve gaz

Zone mise à l’abri

Tableau général
basse tension

Poteau Incendie

Robinet d’incendie armé

N°01

En cas d’accident gardez votre calme et téléphonez au :
Keep calm and phone to :

EN CAS D’ACCIDENT
IN THE EVENT OF AN ACCIDENT

Envoyez une personne au point de repère pour attendre les secours
Send someone to the monument to wait for help

15

ÉVACUATION / ÉVACUATION

Au signal sonore,
gardez votre sang froid

At the beep, keep your cool

Suivez les instructions données
par le ou les responsables
de l’établissement
Follow the instructions given
by the responsible of the establishment

Ne revenez pas dans 
les endroits interdits
Don’t come back in 
places prohibited

Dirigez-vous vers le point de rassem-
blement sans crier ni courir

Head to the point of rally without
shouting or running

PRÉVENTION / PREVENTION
N’emcombrez pas les issus 
de secours, les dégagements,
les portes...
Don’t clutter emergency exits, 
clearances, doors...

Ne fumez pas dans
les endroits interdits
Do not smoke in places 
prohibited

CONSIGNES DE SÉCURITÉ EN CAS D’INCENDIE
SAFETY INSTRUCTIONS IN CASE OF FIRE

POMPIERS
FIREFIGHTERS

Donnez l’alarme
Give the alarm

APPEL D’URGENCE
EUROPÉEN
EUROPEAN

EMERGENCY CALL

Attaquez le feu au moyen 
des extincteurs appropriés

Attack fire with suitable
fire extinguishers

Dans la fumée, baissez-vous,
l’air frais est près du sol

In the smoke, bend down,
aircool is close to the ground

18 112


